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)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿W�FK

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���'RVHQ
Aliment complet pour chiens - conserves / Alimento completo per cani - barattoli

EntE / cAnArd / AnAtrA

+,56&+���cerf / cerVO

)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani

Inhaltsstoffe
Ingrédients
Ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia  10.5 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi  6.7 %
Rohfaser / cellulose brute / 
fi bra grezza 0.6 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  2.5 %
Kalzium / calcium / calcio 0.29 %
Phosphor / phosphore / fosforo 0.22 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité 
totale / umidità totale 75 %
Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA)  4.7 %

MEHK 4.6 MJ / kg

Alleinfuttermittel
für Hunde
Ente
Zubereitung: Vollkommen ausgewo-
gene Hundenahrung. Servierfertig, 
vorzugsweise zimmerwarm füttern.

Zusammensetzung 100 %: 60 % 
Fleisch und tierische Nebenerzeug-
nisse* (33 % Poulet + 30 % Ente + 
37 % tierische Nebenerzeugnisse), 
27.5 % zugeführte Feuchtigkeit 
(Wasser), 11 % Gemüse & Obst 
(Kartoffel + Apfel + Erbsen), 0.9 % 
Pfl anzenmehle, 0.4 % Mineralstoffe, 
0.2 % Leinöl. *= Leber, Herz, Lunge
Technologischer Zusatzstoff: 
Cassiamehl 1000 mg / kg

Speziell:
ohne Konservierungsstoffe 
ohne Antioxidationsmittel
ohne Tier- und Fleischmehl
ohne chemische Zusatzstoffe
ohne Tierversuche

Aliment complet

pour chiens
Canard
Mode d’emploi: Aliment complète-
ment équilibré pour chiens. Servir tel 
quel, de préférence à température 
ambiante.

Composition 100 %: 60 % viande et 
abats* (33 % poulet + 30 % canard + 
37 % abats), 27.5 % humidité rajoutée 
(eau), 11 % légumes et fruits (pommes 
de terre + pommes + petit pois),
0.9 % farines végétales, 0.4 % 
minéraux, 0.2% huile de lin. 
*= foie, cœur, mou
Additif technologique: 
farine de cassia 1000 mg / kg

Spécial:
vateurs

arines animales

Alimento completo 
per cani
Anatra
Preparazione: Alimento completa-
mente bilanciato per cani. Pronto 
al consumo, preferibilmente a 
temperatura ambiente. 

Composizione 100 %: 60 % carne e 
derivati animali* (33 % pollo + 30 % 
anatra + 37 % derivati animali), 
27.5 % umidità apportata (acqua), 
11 % verdure e frutta (patate + mela 
+ piselli), 0.9 % farine vegetali, 0.4 % 
minerali, 0.2 % olio di lino.
*= fegato, cuore, polmone
Additivo tecnologico: 
Farina di cassia 1000 mg / kg

Speciale:
vanti

arine animali

    ENTE
        CANARD
ANATRA

60 %
Fleisch

Viande – Carne

ANiFiT AG 
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450
www.anifi t.ch

Hergestellt in Deutschland (DE03452000213)
Mindestens haltbar bis:
siehe Deckel- bzw. Bodenprägung

Fabriqué en Allemagne (DE03452000213)
A consommer de préférence avant:
voir fond / couvercle de la conserve

Fabbricato in Germania (DE03452000213)
Da consumare preferibilmente entro il:
vedere fondo / copercio della scatola

Fütterungsempfehlung / conseil 
d’alimentation / consigli per l’alimentazione:

5 – 10 kg ca. / env. 50 g / kg pro Tag / par jour / al giorno 
15 – 25 kg ca. / env. 35 g / kg pro Tag / par jour / al giorno
30 – 40 kg ca. / env. 30 g / kg pro Tag / par jour / al giorno

Nettogewicht / poids net / peso netto:

 400 g

 

Inhaltsstoffe
Ingrédients
Ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia  10.2 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi  6.9 %

Rohfaser / cellulose brute / 
fi bra grezza 0.6 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  2.5 %
Kalzium / calcium / calcio 0.28 %
Phosphor / phosphore / fosforo 0.21 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité 
totale / umidità totale 75 %

Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA) 4.8 %

MEHK 4.7 MJ/kg

Alleinfuttermittel
für Hunde
Hirsch
Zubereitung: Vollkommen ausgewo-
gene Hundenahrung. Servierfertig, 
vorzugsweise zimmerwarm füttern.

Zusammensetzung 100 %: 60 % 
Fleisch und tierische Nebenerzeug-
nisse* (42 % Rind + 30 % Hirsch + 
5 % Schwein + 23 % tierische 
Nebernzeugnisse), 27.5 % zugeführte 
Feuchtigkeit (Wasser), 11 % Gemüse  
(Kartoffel + Karotten + Erbsen), 
0.9 % Pfl anzenmehle, 0.4 % 
Mineralstoffe, 0.2 % Leinöl.
*= Leber, Herz, Pansen, Lunge
Technologischer Zusatzstoff: 
Cassiamehl 1000 mg / kg

Speziell:
ohne Konservierungsstoffe 
ohne Antioxidationsmittel
ohne Tier- und Fleischmehl
ohne chemische Zusatzstoffe
ohne Tierversuche

Aliment complet
pour chiens
Cerf
Mode d’emploi: Aliment complète-
ment équilibré pour chiens. Servir tel 
quel, de préférence à température 
ambiante.

Composition 100 %: 60 % viande et 
abats* (42 % bœuf + 30 % cerf + 5 % 
porc + 23 % abats), 27.5 % humidité 
rajoutée (eau), 11 % légumes 
(pommes de terre + carottes + petit 
pois), 0.9 % farines végétales, 
0.4 % minéraux, 0.2 % huile de lin.
*= foie, cœur, panse, mou
Additif technologique: 
Farine de cassia 1000 mg / kg

Spécial:
vateurs

arines animales

Alimento completo 
per cani
Cervo
Preparazione: Alimento completa-
mente bilanciato per cani. Pronto 
al consumo, preferibilmente a 
temperatura ambiente. 

Composizione 100 %: 60 % carne e 
derivati animali* (42 % manzo + 30 % 
cervo + 5 % maiale + 23 % derivati 
animali), 27.5 % umidità apportata 
(acqua), 11 % verdure (patate + caro-
te + piselli), 0.9 % farine vegetali, 
0.4 % minerali, 0.2 % olio di lino.
*= fegato, cuore, rumine, polmone
Additivo tecnologico: 
Farina di cassia 1000 mg / kg

Speciale:
vanti

arine animali

       HIRSCH
    CERF
      CERVO

60 %
Fleisch

Viande – Carne

ANiFiT AG 
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450
www.anifi t.ch

Hergestellt in Deutschland (DE03452000213)
Mindestens haltbar bis:
siehe Deckel- bzw. Bodenprägung

Fabriqué en Allemagne (DE03452000213)
A consommer de préférence avant:
voir fond / couvercle de la conserve

Fabbricato in Germania (DE03452000213)
Da consumare preferibilmente entro il:
vedere fondo / copercio della scatola

Fütterungsempfehlung / conseil 
d’alimentation / consigli per l’alimentazione:

5 – 10 kg ca. / env. 50 g / kg pro Tag / par jour / al giorno 
15 – 25 kg ca. / env. 35 g / kg pro Tag / par jour / al giorno
30 – 40 kg ca. / env. 30 g / kg pro Tag / par jour / al giorno

Nettogewicht / poids net / peso netto:

 400 g



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���'RVHQ
Aliment complet pour chiens - conserves / Alimento completo per cani - barattoli

LAMM / AgneAu / AgneLLO 

.$1,1&+(1���LAPin / cOnigLiO 

)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani
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)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���'RVHQ
Aliment complet pour chiens - conserves / Alimento completo per cani - barattoli

7587+$+1���dinde / tAccHinO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 6 x 200 g, 6 x 400 g, 6 x 810 g
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)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���3RXFK
Aliment complet pour chiens - pouch / Alimento completo per cani - pouch

.$/%���VeAu / ViteLLO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 12 x 100 g, 6 x 300 g



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���3RXFK
Aliment complet pour chiens - pouch / Alimento completo per cani - pouch

:,/'���gibier / cAcciAgiOne

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 12 x 100 g, 6 x 300 g



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

)HXFKWQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments humides pour chiens / Alimenti umidi per cani

$OOHLQIXWWHUPLWWHO�I�U�+XQGH���3RXFK
Aliment complet pour chiens - pouch / Alimento completo per cani - pouch

328/(7���POuLet / POLLO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 12 x 100 g, 6 x 300 g



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿W�FK

7URFNHQQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments secs pour chiens / Alimenti secchi per cani



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

'2*�'5<

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 10 x 200 g, 4 kg, 3 x 4 kg, 10 kg

7URFNHQQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments secs pour chiens / Alimenti secchi per cani



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

'2*�'5<�6(16,7,9(

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 10 x 60 g, 5 x 400 g, 10 kg

7URFNHQQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments secs pour chiens / Alimenti secchi per cani
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'2*�'5<�9,6,21

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 10 x 200 g, 800 g

7URFNHQQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments secs pour chiens / Alimenti secchi per cani
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=XVDW]QDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments complémentaires pour chiens / Alimenti complementari per cani
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9,7$0,;

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 5 x 200 g

=XVDW]QDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments complémentaires pour chiens / Alimenti complementari per cani



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

)/2&.(1���fLOcOnS / fiOccHi

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 1 kg

=XVDW]QDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments complémentaires pour chiens / Alimenti complementari per cani
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.$5277(1�3(//(76���PeLLetS de cArOtteS / PeLLetS cOn cArOte

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 750g

0,;

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 5 x 200 g, 4 kg

=XVDW]QDKUXQJ�I�U�+XQGH
Aliments complémentaires pour chiens / Alimenti complementari per cani
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=XVDW]SURGXNWH�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani
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'2*�&28175<

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 100 g

=XVDW]SURGXNWH�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

.$/%67,&.���SticK de VeAu / SticK di ViteLLO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 100 g
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'2*�75$,1,1*

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 140 g

=XVDW]SURGXNWH�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

5,1'(52+5(1�/ OreiLLeS de bOeuf / OreccHi di MAnZO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 150 g
Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 78 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 12.5 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  4.9 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  6.6 %

MEHK 18.01 MJ/kg

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimentation / consigli 
per l’alimentazione: 1 – 3 Stück in der Woche / morceaux par 
semaine / pezzi per settimana

Mindestens haltbar bis / à consommer de préférence avant le / 
da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

RINDER-
OHREN

Made in Switzerland

Nettogewicht / poids net / peso netto: 150 g

Rinderohren
Luftgetrocknete Spezialität, ohne chemische Zusätze, 
zahnpfl egend. 

Oreilles de boeuf
Spécialité séchée à l’air, sans additifs chimiques, soins 
dentaires.

Orecchie di manzo
Specialità essiccate all’aria, senza additivi chimici, cura 
dentale. 

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 78 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 12.5 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  4.9 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  6.6 %

MEHK 18.01 MJ/kg

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimentation / consigli 
per l’alimentazione: 1 – 3 Stück in der Woche / morceaux par 
semaine / pezzi per settimana

Mindestens haltbar bis / à consommer de préférence avant le / 
da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

RINDER-
OHREN

Made in Switzerland

Nettogewicht / poids net / peso netto: 150 g

Rinderohren
Luftgetrocknete Spezialität, ohne chemische Zusätze, 
zahnpfl egend. 

Oreilles de boeuf
Spécialité séchée à l’air, sans additifs chimiques, soins 
dentaires.

Orecchie di manzo
Specialità essiccate all’aria, senza additivi chimici, cura 
dentale. 
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752&.(1)/(,6&+�675$866�/ ViAnde d´AutrucHe SÉcHÉe / 
cArne SeccA di StruZZO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

'2*�61$&.

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 100 g
Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 42 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 19 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  5 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  16 %

MEHK 14.36 MJ/kg

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimentation / consigli 
per l’alimentazione: 4 – 6 Fleischstreifen pro Tag / tranches de 
viande par jour / strisce di carne al giorno

Mindestens haltbar bis / à consommer de préférence avant le / 
da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

DOG SNACK

Made in Switzerland

Nettogewicht / poids net / peso netto: 100 g

Dog Snack
Angereichert mit Alpenkräutern & Grünlippmuschelextrakt.
Zusammensetzung: 90 % Pouletfl eisch, 5 % Kartoffelstärke, 
2.5 % Grünlippmuschelextrakt, 2.5 % Alpenkräuter.

Dog Snack
Enrichi avec des herbes alpines et de l´extrait de moules aux 
lèvres vertes. Composition: 90 % viande de volaille, 5 % fécule 
de pomme de terre, 2.5 % extrait de moules aux lèvres vertes, 
2.5 % herbes alpines.

Dog Snack
Arricchita con erbe aromatiche alpine ed estratto di conchiglie 
verdi. Composizione: 90 % carne di pollame, 5 % amido di patate, 
2.5 % estratto di conchiglie verdi, 2.5 % erbe aromatiche alpine.

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 42 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 19 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  5 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  16 %

MEHK 14.36 MJ/kg

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimentation / consigli 
per l’alimentazione: 4 – 6 Fleischstreifen pro Tag / tranches de 
viande par jour / strisce di carne al giorno

Mindestens haltbar bis / à consommer de préférence avant le / 
da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

DOG SNACK

Made in Switzerland

Nettogewicht / poids net / peso netto: 100 g

Dog Snack
Angereichert mit Alpenkräutern & Grünlippmuschelextrakt.
Zusammensetzung: 90 % Pouletfl eisch, 5 % Kartoffelstärke, 
2.5 % Grünlippmuschelextrakt, 2.5 % Alpenkräuter.

Dog Snack
Enrichi avec des herbes alpines et de l´extrait de moules aux 
lèvres vertes. Composition: 90 % viande de volaille, 5 % fécule 
de pomme de terre, 2.5 % extrait de moules aux lèvres vertes, 
2.5 % herbes alpines.

Dog Snack
Arricchita con erbe aromatiche alpine ed estratto di conchiglie 
verdi. Composizione: 90 % carne di pollame, 5 % amido di patate, 
2.5 % estratto di conchiglie verdi, 2.5 % erbe aromatiche alpine.
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3,&&2�7$%6

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 500 g

/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 10.8 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 6 %

Rohfaser / cellulose brute / fi bra grezza 1.4 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  4 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  6.4 %

An einem kühlen und trockenen Ort lagern. / Conserver dans un 
endroit frais et sec. / Conservare in un luogo fresco ed asciutto.

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Nettogewicht / poids net / peso netto: 

500 g

Picco Tabs
Belohnung für Zwischendurch auf reiner Hühner und Getreide-
basis, fettarm. Zusammensetzung Biskuit: 100 % Getreide (davon 
94 % Weizen + 6 % Mais). Zusammensetzung Inhalt: 100 % Füllung 
(davon 25 % Gefl ügelfl eisch, 20 % Reis, 18 % Kohlenhydrate, 17 % 
Zuckerrüben, 15 % pfl anzliche Öle und Fette, 5 % Mineralstoffe).

Picco Tabs
Récompense a donner de temps à autre a base de seulement poulet 
et céréales, pauvre en graisses. Composition Biscuit: 100 % céréales 
(dont 94 % blé + 6 % maïs), Composition Contenu: 100 % Remplissage 
(dont 25 % viande de volaille, 20 % riz, 18 % glucides, 17 % betteraves 
sucrières, 15 % huiles et graisses végétales, 5 % minéraux).

Picco Tabs
Ricompensa da dare di tanto in tanto prodotto su sola base 
di pollame e cereali, povero di grassi. Composizione Biscotto: 
100 % Cereali (dei quali 94 % frumento + 6 % mais), Composizione 
Contenuto: 100 % ripieno (dei quali 25 % carne di pollame, 20 % riso, 
18 % carboidrati, 17 % barbabietole da zucchero, 15 % oli e grassi 
vegetali, 5 % sostanze minerali).

PICCO
TABS

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia 10.8 %

Rohfett / graisses brutes / grassi greggi 6 %

Rohfaser / cellulose brute / fi bra grezza 1.4 %

Rohasche / cendres brutes / cenere grezza  4 %

Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  6.4 %

An einem kühlen und trockenen Ort lagern. / Conserver dans un 
endroit frais et sec. / Conservare in un luogo fresco ed asciutto.

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Nettogewicht / poids net / peso netto: 

500 g

Picco Tabs
Belohnung für Zwischendurch auf reiner Hühner und Getreide-
basis, fettarm. Zusammensetzung Biskuit: 100 % Getreide (davon 
94 % Weizen + 6 % Mais). Zusammensetzung Inhalt: 100 % Füllung 
(davon 25 % Gefl ügelfl eisch, 20 % Reis, 18 % Kohlenhydrate, 17 % 
Zuckerrüben, 15 % pfl anzliche Öle und Fette, 5 % Mineralstoffe).

Picco Tabs
Récompense a donner de temps à autre a base de seulement poulet 
et céréales, pauvre en graisses. Composition Biscuit: 100 % céréales 
(dont 94 % blé + 6 % maïs), Composition Contenu: 100 % Remplissage 
(dont 25 % viande de volaille, 20 % riz, 18 % glucides, 17 % betteraves 
sucrières, 15 % huiles et graisses végétales, 5 % minéraux).

Picco Tabs
Ricompensa da dare di tanto in tanto prodotto su sola base 
di pollame e cereali, povero di grassi. Composizione Biscotto: 
100 % Cereali (dei quali 94 % frumento + 6 % mais), Composizione 
Contenuto: 100 % ripieno (dei quali 25 % carne di pollame, 20 % riso, 
18 % carboidrati, 17 % barbabietole da zucchero, 15 % oli e grassi 
vegetali, 5 % sostanze minerali).

PICCO
TABS

.$/%6.12&+(1�/ OS de VeAu / OSSO di ViteLLO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 800 g



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿�W�FK

752&.(1)/(,6&+�5,1'�� ViAnde de bOeuf SÉcHÉe / cArne SeccA die MAnZO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

.23)+$87�5,1'���VeAu de tÊte de bOeuf / PeLLe di teStA di MAnZO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani
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3$16(1�5,1'���PAnSe de bOeuf / ruMine di MAnZO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

3$16(1�328/(7���PAnSe de POuLet / ruMine di POLLO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani
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/(%(5:8567���SAuciSSe de fOie / SALSicciA di fegAtO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 5 x 200 g, 800 gr

/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

Nettogewicht:
Poids net:
Peso netto:

800 g

Ergänzungsfuttermittel für Hunde
Zubereitung: Servierfertig, vorzugsweise zimmerwarm füttern. 
Speziell: Antioxidationsmittel 

Tier Tierversuche
Zusammensetzung 100 %: 73 % Fleisch und tierische Nebenerzeugnisse* (100 % Rind), 
22 % zugeführte Feuchtigkeit (Wasser), 5 % Mais. *= Leber, Lunge 
Complément alimentaire pour chiens
Mode d’emploi: Servir tel quel, de préférence à température ambiante. 
Spécial: v

e
Composition 100 %: 73 % viande et abats* (100 % boeuf ), 22 % humidité rajoutée (eau), 
5 % maïs. *= foie, mou 
Supplemento alimentare per cani
Istruzioni per l’uso: Pronto per l’uso, da servire preferibilmente a temperatura ambiente. 
Speciale: v

i
Composizione 100 %: 73 % carne e derivati animali* (100 % manzo), 22 % umidità apportata 
(acqua), 5 % mais. *= fegato, polmone 
Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia  12.6 %
Rohfett / graisses brutes / grassi greggi  7.0 %
Rohasche / cendres brutes / cenere grezza 1.7 %
Rohfaser / cellulose brute / fi bra grezza 0.1 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  78.6 %

LEBERWURST

73 %
Fleisch

Viande – Carne

Mindestens haltbar bis:
A consommer de préférence avant le:
Da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell 
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimen tation / consigli per l’alimentazione: 
Tag / selon poids corporel 1/4 à 4/4 par jour /

secondo il peso corporeo 1/4 a 4/4 al giorno

Made in Switzerland

Nettogewicht:
Poids net:
Peso netto:

800 g

Ergänzungsfuttermittel für Hunde
Zubereitung: Servierfertig, vorzugsweise zimmerwarm füttern. 
Speziell: Antioxidationsmittel 

Tier Tierversuche
Zusammensetzung 100 %: 73 % Fleisch und tierische Nebenerzeugnisse* (100 % Rind), 
22 % zugeführte Feuchtigkeit (Wasser), 5 % Mais. *= Leber, Lunge 
Complément alimentaire pour chiens
Mode d’emploi: Servir tel quel, de préférence à température ambiante. 
Spécial: v

e
Composition 100 %: 73 % viande et abats* (100 % boeuf ), 22 % humidité rajoutée (eau), 
5 % maïs. *= foie, mou 
Supplemento alimentare per cani
Istruzioni per l’uso: Pronto per l’uso, da servire preferibilmente a temperatura ambiente. 
Speciale: v

i
Composizione 100 %: 73 % carne e derivati animali* (100 % manzo), 22 % umidità apportata 
(acqua), 5 % mais. *= fegato, polmone 
Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia  12.6 %
Rohfett / graisses brutes / grassi greggi  7.0 %
Rohasche / cendres brutes / cenere grezza 1.7 %
Rohfaser / cellulose brute / fi bra grezza 0.1 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  78.6 %

LEBERWURST

73 %
Fleisch

Viande – Carne

Mindestens haltbar bis:
A consommer de préférence avant le:
Da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell 
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Fütterungsempfehlung / conseil d’alimen tation / consigli per l’alimentazione: 
Tag / selon poids corporel 1/4 à 4/4 par jour /

secondo il peso corporeo 1/4 a 4/4 al giorno

Made in Switzerland
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/HFNHUOLV�I�U�+XQGH
Snacks pour chiens / Leccornie per cani

+$33<�%,57+'$<�/(%(5:8567���SAuciSSe de fOie / SALSicciA di fegAtO

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 5 x 200 g

Nettogewicht:
Poids net:
Peso netto:

200 g
LEBERWURST

73 %
Fleisch

Viande – Carne

HAPPY 
BIRTHDAY

Ergänzungsfuttermittel für Hunde und Katzen
Zubereitung: Servierfertig, vorzugsweise zimmerwarm füttern. 
Speziell: Tier- und Fleischmehl

Tierversuche
Zusammensetzung 100 %: 73 % Fleisch und tierische Nebenerzeugnisse* (100 % Rind), 
22 % zugeführte Feuchtigkeit (Wasser), 5 % Mais. *= Leber, Lunge 
Complément alimentaire pour chiens et chats
Mode d’emploi: Servir tel quel, de préférence à température ambiante. 
Spécial: v

Composition 100 %: 73 % viande et abats* (100 % boeuf), 22 % humidité rajoutée (eau), 
5 % maïs. *= foie, mou 
Supplemento alimentare per cani e gatti
Istruzioni per l’uso: Pronto per l’uso, da servire preferibilmente a temperatura ambiente. 
Speciale: v

Composizione 100 %: 73 % carne e derivati animali* (100 % manzo), 22 % umidità apportata 
(acqua), 5 % mais. *= fegato, polmone 
Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / proteina greggia  12.6 %
Rohfett / graisses brutes / grassi greggi  7.0 %
Rohasche / cendres brutes / cenere grezza 1.7 %
Rohfaser / cellulose brute / fi bra grezza 0.1 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / umidità totale  78.6 %
Fütterungsempfehlung / conseil d’alimen tation / consigli per l’alimentazione: 

T /

 Mindestens haltbar bis:
A consommer de préférence avant le:
Da consumare preferibilmente entro il:

ANiFiT AG · W Appenzell 
.anifi t.ch

Made in Switzerland
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(UJlQ]XQJVQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Produits nutritionnels pour chiens / Prodotti supplementari per cani



$1L)L7�$*�����:HLVVEDGVWUDVVH�������������$SSHQ]HOO���%HWULHEVQXPPHU�&+�����������ZZZ�DQL¿W�FK

*(/$),7

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 200 g

%,(5+()(���LeVure de bièrA / LieVitO di birrA

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 400 drops / pastilles / pastiglie

(UJlQ]XQJVQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Produits nutritionnels pour chiens / Prodotti supplementari per cani

GelaFiT
GelaFiT contiene aminoacidi, che 
sono molto importanti per i tessuti 
connettivi, le cartilagini, le ossa e la 
pelle. I glicosaminoglicani delle con-
chiglie verdi sono elementi importanti 
per le articolazioni.

Composizione: gelatina idrolizzata, 
polvere di conchiglie verdi, prodotto 
antigrumo, biossido di silicio.

Inhaltsstoffe
Ingrédients
Ingredienti
Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia 90 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi  0.4 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  2 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité totale / 
umidità totale 6 %
Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA) 0.3 %

Fütterungsempfehlung: 1 Teelöffel 
GelaFiT pro 10 kg Körpergewicht 
jeden Tag unter das Futter mischen. / 
Conseil d’alimentation: Mélanger 
chaque jour 1 cuillerée à café de 
GelaFiT pour 10 kg de poids corporel 
avec l‘alimentation. / Consigli per 
l’alimentazione: 1 cucchiaino di 
GelaFiT per ogni 10 kg di peso del 
cane, ogni giorni, da mescolare nel 
mangime.

GelaFiT
GelaFiT enthält Aminosäuren, die 
für den Aufbau von Bindegewebe, 
Knorpel, Knochen und Haut wichtig 
sind. Glukosaminoglykane aus der 
Grünlippmuschel sind ein wichtiger 
Baustein der Gelenkschmiere.

Zusammensetzung: hydrolysierte 
Gelatine, Grünlippmuschelpulver, 
Antiklumpmittel Siliciumdioxid.

Nettogewicht / poids net / peso netto:

200 g

ANiFiT AG
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell
Betriebsnummer CH 22450
www.anifi t.ch

GelaFiT
GelaFiT contient des acides aminés 
d’une grande importance pour la 
formation des tissus conjonctifs, des 
cartilages, des os et de la peau. Les 
glucosaminoglycanes de la moule 
aux lèvres vertes sont un élément 
important du liquide synovial.

Composition: gélatine hydrolysée, 
poudre de moules aux lèvres vertes, 
agent antigrumeaux, dioxyde de 
silicium.

Einfüllhöhe technisch bedingt! 
Mindestens haltbar bis: 
siehe Dosenboden

Niveau du contenu est techniquement 
limité!
A consommer de préférence avant le: 
voir fond de la boîte

Livello del riempimento tecnicamente 
limitato! 
Da consumare preferibilmente entro 
il: guardare sotto la scatola

GELAFIT

Made in Switzerland

Lievito di birra
Il lievito di birra è la fonte naturale 
più copiosa di vitamine B, ammino-
acidi e oligo-elementi. Già dopo pochi 
giorni il lievito di birra giova allo 
stato di salute generale, accresce la 
resistenza, regola i processi digestivi, 
migliora la struttura del pelo e favo-
risce la salute delle pelle. 
Un preparato ricostituente ideale 
dopo le malattie e durante la muta 
del pelo, per cuccioli e per cani 
da lavoro.

Composizione: Lievito di birra, 
aroma, silicio. 
Vitamine: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
biotina, colina. 
Con 19 amminoacidi essenziali. 
Minerali: Fosforo, calcio, potassio, 
magnesio, zolfo, sodio, ferro, rame, 
zinco, manganese, selenio, iodio, 
cromo.

Bierhefe
Bierhefe ist die reichste natürliche 
Quelle an B-Vitaminen, Aminosäuren 
und Spurenelementen. Schon nach 
wenigen Tagen bewirkt Bierhefe eine 
Verbesserung des Allgemeinzustan-
des, erhöht die Widerstandsfähigkeit, 
regelt die Verdauungsabläufe, ver-
bessert die Fellstruktur und fördert 
eine gesunde Haut.
Ideales Aufbaupräparat nach 
Krankheit, bei Haarwechsel, für 
Welpen und Leistungshunde.

Zusammensetzung: Bierhefe, Aroma, 
Siliciumdioxid.
Vitamine: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
Biotin, Cholin.
Mit 19 essentiellen Aminosäuren.
Mineralstoffe: Phosphor, Calcium, 
Kalium, Magnesium, Schwefel, 
Natrium, Eisen, Kupfer, Zink, Mangan, 
Selen, Jod, Chrom.

ca. / env. 400 Tabletten /
tablettes / pastiglie
ANiFiT AG
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell 
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Levure de bière
La levure de bière est la source 
naturelle la plus riche en vitamines 
B, acides aminés et oligo-éléments. 
Déjà après quelques jours, la levure 
de bière produit une amélioration de 
l’état général, augmente la force de 
résistance, régularise les processus 
de la digestion, améliore la structure 
du pelage et favorise une peau saine. 
Idéal comme fortifi ant après une 
maladie ou à l’occasion de la mue, 
convient aux chiots comme aux 
chiens de compétition.

Composition: Levure de bière, arôme, 
silice. 
Vitamines: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
biotine, choline.
Avec 19 acides aminés essentiels. 
Minéraux: Phosphore, calcium, 
potassium, magnésium, soufre, 
sodium, fer, cuivre, zinc, mangan èse, 
sélénium, iode, chrome.

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti

Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia 43 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi 3 %
Rohfaser / cellulose brute / 
fi bra grezza 1 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  7 %
Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA) 38 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité 
totale / umidità totale 6 %
Fütterungsempfehlung: Je nach 
Grösse des Hundes 4 – 12 Tabletten 
pro Tag. / Conseil d’alimentation: 
Selon la grandeur du chien 4 – 12 
tablettes par jour. / Consigli per 
l’alimentazione: Secondo la gran-
dezza del cane, da 4 – 12 pastiglie 
al giorno.

Mindestens haltbar bis: 
siehe Dosenboden

A consommer de préférence avant le: 
voir fond de la boîte

Da consumare preferibilmente entro il: 
guardare sotto la scatola

BIERHEFE
Nr
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Lievito di birra
Il lievito di birra è la fonte naturale 
più copiosa di vitamine B, ammino-
acidi e oligo-elementi. Già dopo pochi 
giorni il lievito di birra giova allo 
stato di salute generale, accresce la 
resistenza, regola i processi digestivi, 
migliora la struttura del pelo e favo-
risce la salute delle pelle. 
Un preparato ricostituente ideale 
dopo le malattie e durante la muta 
del pelo, per cuccioli e per cani 
da lavoro.

Composizione: Lievito di birra, 
aroma, silicio. 
Vitamine: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
biotina, colina. 
Con 19 amminoacidi essenziali. 
Minerali: Fosforo, calcio, potassio, 
magnesio, zolfo, sodio, ferro, rame, 
zinco, manganese, selenio, iodio, 
cromo.

Bierhefe
Bierhefe ist die reichste natürliche 
Quelle an B-Vitaminen, Aminosäuren 
und Spurenelementen. Schon nach 
wenigen Tagen bewirkt Bierhefe eine 
Verbesserung des Allgemeinzustan-
des, erhöht die Widerstandsfähigkeit, 
regelt die Verdauungsabläufe, ver-
bessert die Fellstruktur und fördert 
eine gesunde Haut.
Ideales Aufbaupräparat nach 
Krankheit, bei Haarwechsel, für 
Welpen und Leistungshunde.

Zusammensetzung: Bierhefe, Aroma, 
Siliciumdioxid.
Vitamine: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
Biotin, Cholin.
Mit 19 essentiellen Aminosäuren.
Mineralstoffe: Phosphor, Calcium, 
Kalium, Magnesium, Schwefel, 
Natrium, Eisen, Kupfer, Zink, Mangan, 
Selen, Jod, Chrom.

ca. / env. 400 Tabletten /
tablettes / pastiglie
ANiFiT AG
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell 
Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Levure de bière
La levure de bière est la source 
naturelle la plus riche en vitamines 
B, acides aminés et oligo-éléments. 
Déjà après quelques jours, la levure 
de bière produit une amélioration de 
l’état général, augmente la force de 
résistance, régularise les processus 
de la digestion, améliore la structure 
du pelage et favorise une peau saine. 
Idéal comme fortifi ant après une 
maladie ou à l’occasion de la mue, 
convient aux chiots comme aux 
chiens de compétition.

Composition: Levure de bière, arôme, 
silice. 
Vitamines: B1, B2, B5, B6, PP, B12, 
biotine, choline.
Avec 19 acides aminés essentiels. 
Minéraux: Phosphore, calcium, 
potassium, magnésium, soufre, 
sodium, fer, cuivre, zinc, mangan èse, 
sélénium, iode, chrome.

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti

Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia 43 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi 3 %
Rohfaser / cellulose brute / 
fi bra grezza 1 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  7 %
Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA) 38 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité 
totale / umidità totale 6 %
Fütterungsempfehlung: Je nach 
Grösse des Hundes 4 – 12 Tabletten 
pro Tag. / Conseil d’alimentation: 
Selon la grandeur du chien 4 – 12 
tablettes par jour. / Consigli per 
l’alimentazione: Secondo la gran-
dezza del cane, da 4 – 12 pastiglie 
al giorno.

Mindestens haltbar bis: 
siehe Dosenboden

A consommer de préférence avant le: 
voir fond de la boîte

Da consumare preferibilmente entro il: 
guardare sotto la scatola

BIERHEFE

Nr
. 7

21
0/

30
71
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(UJlQ]XQJVQDKUXQJ�I�U�+XQGH
Produits nutritionnels pour chiens / Prodotti supplementari per cani

)58&726$1

Verpackungseinheiten / unité d’emballage / unità di imballo: 140 g

'LHV�LVW�GLH�hEHUVLFKW�GHU�DNWXHOOVWHQ�3URGXNW�(WLNHWWHQ��(V�NDQQ�$EZHLFKXQJHQ�]X�GHU�VLFK�PRPHQWDQ�LP�9HUNDXI�EH¿QGOLFKHQ�9HUVLRQHQ�JHEHQ��%HL�
Neudruck werden die Etiketten laufend rollend ausgetauscht (Schreibfehler, neue Tier-Icons auf Dosen etc.)

Ici l’aperçu des étiquettes de produits actuelles. Il est possible qu’il y a des divergences entre cette version et lesquelles actuellement en vente. En cas 
d’une réimpression, les étiquettes seront  échangées constamment. (faute d’orthographe, nouvel icône d’animal etc.)

Questo è il sommario delle descrizioni attuali delle etichette sui nostri prodotti. Visto il continuo aggiornamento e cambiamento delle composizioni dei nos-
tri alimenti, potreste trovare delle differenze tra queste etichette e quelle effettivamente sugli articoli in quanto il cambiamento viene effettuato solamente 
DOOD�¿QH�GL�XQ�QXRYR�VWRFFDJJLR���(UURUH�GL�RUWRJUD¿D��QXRYD�LFRQD�GL�DQLPDOH�HWF��

Fructosan
Lo stress, l’alimentazione ed altri fat-
tori possono infl uire negativamente 
sulla digestione. Il Fructosan regola 
con un’azione naturale i processi 
digestivi, favorendo in modo mirato 
la presenza nell’intestino dei batteri 
utili (bifi do-batteri). Somministrato 
sistematicamente, favorisce la 
moltiplicazione della fl ora intestinale 
buona (verde), che allontana i batteri 
dannosi (blu). Il resultato è una di-
gestione equilibrata, con feci molli e 
assai meno maleodoranti.

Composizione: Frutto-oligosaccaridi, 
proteina di soia, farina di carrubo, 
aroma.

Inhaltsstoffe / ingrédients / ingredienti

Rohprotein / protéines brutes / 
proteina greggia 21 %
Rohfett / graisses brutes / 
grassi greggi 0.6 %
Rohfaser / cellulose brute / 
fi bra grezza  49 %
Rohasche / cendres brutes / 
cenere grezza  0.9 %
Gesamtfeuchtigkeit / humidité 
totale / umidità totale  3.6 %
Kohlenhydrate / glucides / 
carboidrati (NFE/ENA/ELA) 20 %

Fütterungsempfehlung: Je nach 
Grösse des Tieres 1 – 2 Teelöffel pro 
Tag dem Futter beigeben. / Conseil 
d’alimentation: Selon la grandeur 
de l’animal, 1 – 2 cuillères à café 
par jour à mélanger à la nourriture. / 
Consigli per l’alimentazione: 
Unire al cibo 1 – 2 cucchiaini al 
giorno, secondo la taglia del 
animale.

Fructosan
Stress, Ernährung und weitere 
Faktoren können sich negativ auf 
die Verdauung auswirken. Fructosan 
reguliert auf natürliche Weise die 
Verdauungsabläufe, indem die güns-
tigen Bakterien (Bifi dobakterien) im 
Darm gezielt gefördert werden. Bei 
permanenter Verabreichung vermehrt 
sich die günstige Darmfl ora (grün) 
und verdrängt so die schädlichen 
Bakterien (blau). Das Resultat ist 
eine ausgewogene Verdauung 
mit weichem und deutlich geruchs-
ärmeren Kot.

Zusammensetzung: Fructo-Oligo-
saccharide, Sojaprotein, Johannis-
brotmehl, Aroma.

Nettogewicht / poids net / 
peso netto:

ANiFiT AG
Weissbadstrasse 14 · 9050 Appenzell · Betriebsnummer CH 22450 · www.anifi t.ch

Fructosan
Stress, nutrition et autres facteurs 
peuvent infl uencer négativement la 
digestion. Fructosan régularise de 
manière naturelle les processus de la 
digestion en contribuant positivement 
à la formation de bactéries favorables 
à la digestion (bifi do-bactéries) dans 
l’intestin. Par une administration per-
manente, la fl ore intestinale favorable 
(vert) se multiplie et supplante les 
bactéries nuisibles (bleu). Il en résulte 
une digestion équilibrée suivie d’une 
défécation molle et sensiblement 
moins odorante.

Composition: Fructo-oligosaccharide, 
protéines de soja, farine de caroube, 
arôme.

Mindestens haltbar bis: 
siehe Dosenboden

nachher / après / dopo: + -
A consommer de préférence avant le: 
voir fond de la boîte

Da consumare preferibilmente entro il: 
guardare sotto la scatola

FRUCTOSAN
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Made in Switzerland

vorher / avant / prima:

140 g
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